
CASAMENTOS
COM FADO
/
FADO
AT YOUR
WEDDING 



A CANÇÃO 
QUE CANTA 
O AMOR /

THE SONG 
THAT SINGS
LOVE /

A CANÇÃO QUE FALA AO CORAÇÃO FAZ-SE 
CONVIDADA NO DIA DO MAIS IMPORTANTE “SIM”. 
CANTA O AMOR, A PAIXÃO E A AMIZADE OU TOCA 
TUDO ISTO NAS CORDAS DE UMA GUITARRA.

PORQUE O FADO É DE TODOS AQUELES QUE O SENTEM, 
LEVAMO-LO ATÉ SI NO DIA DO SEU  CASAMENTO
 EM QUALQUER PONTO DO PAÍS.

THE SONG THAT SPEAKS TO THE HEART IS INVITED 
ON THE DAY OF THE MOST IMPORTANT “YES”.  
IT SINGS LOVE, PASSION AND FRIENDSHIP OR PLAYS  
IT ALL THROUGH THE STRINGS OF A GUITAR.

BECAUSE FADO BELONGS TO ALL THOSE WHO 
FEEL IT, WE TAKE IT TO YOU ON YOUR WEDDING DAY 
ANYWHERE IN THE COUNTRY.



PRODUÇÃO  
DE ESPECTÁCULOS 
DE FADO
:
Selecionando os artistas e cuidando  
de todos os pormenores do seu dia,  
criamos momentos exclusivos à medida 
do seu casamento.

FADO SHOWS 
MANAGEMENT
:
By selecting the artists and taking care 
of all the details of your day, we create 
exclusive moments customed to your 
wedding.

MISSA FADISTA
:
Porque o Fado também pode ser oração,  
cantamos os cânticos litúrgicos da celebração 
com um sabor fadista. Duas vozes fazem  
bonitas harmonias acompanhadas pela guitarra 
portuguesa e a viola de fado.

RELIGIOUS CERIMONY
WITH FADO
:
Because Fado can also be prayer, we sing the 
liturgical songs of the celebration with the Fado 
feeling. Two voices make beautiful harmonies 
accompanied by the Portuguese guitar and  
the fado guitar.

CERIMÓNIA CIVIL
:
Preenchemos os momentos da sua cerimónia  
com os mais bonitos poemas de amor na música 
de um fado tradicional. E um poema sobre  
os noivos? Escrevemos a sua história e marcamos 
a cerimónia com um Fado com um poema  
personalizado sobre os noivos.

CIVIL CERIMONY
:
We fill the moments of your ceremony with  
the most beautiful love poems in the music  
of a traditional fado. What about a poem about  
the bride and the groom? We write about their 
story and mark the ceremony with a personalized 
poem in a traditional Fado.



COCKTAIL
:

Our suggestions for a relaxed and happy 
moment after the ceremony:

Fado Instrumentals: The beauty of the  
sound of the Portuguese guitar and the fado viola 
interpreting the traditional repertoire of Fado  
instrumentals. A very elegant sonority that  
invites guests to interact.

COCKTAIL 
:
As nossas sugestões para um momento 
descontraído e alegre após a cerimónia:

Instrumentais de Fado: A beleza da  
sonoridade da guitarra portuguesa e da viola 
de fado interpretando instrumentais tradicionais 
do Fado. Uma sonoridade muito elegante 
 e convidativa à interação dos convidados.

FESTA
:
 As nossas sugestões para um fim de dia animado 
e dinâmico:

Mini Concerto: Num registo mais intimista ou 
num ambiente festivo, interpretamos os clássicos 
do Fado que todos conhecem. Mostrando o lado 
mais alegre do Fado, este é m momento em que 
convidamos todos a cantar podendo criar dinâmicas 
com as mesas de convidados.

 Encontro de Gerações: Juntamos duas vozes  
e duas gerações do Fado, mostrando a pluralidade 
de uma linguagem mais contemporânea e mais 
tradicional, trazendo muita dinâmica e interação 
entre os fadistas e os convidados.

PARTY
:
Our suggestions for a lively and dynamic end  
of day:

Fado Performance: In a more intimate  
register or in a festive atmosphere, we interpret 
traditional fados showing the morecheerful side 
of Fado. A moment when we invite everyone  
to sing and can create dynamics with the guest 
tables.

Timeless Fado: We bring together two voices 
and two generations of Fado, showing the plurality  
of a more contemporaryand a more traditional 
language, bringing a lot of dynamics and interaction 
between the Fado singers and the guests.



ORQUESTRA DE GUITARRAS
:
Um momento instrumental que pode ser a banda 
sonora para várias ocasiões no seu dia especial. 
Várias guitarras portuguesas  e violas de fado criam  
um ambiente rico em sonoridades tipicamente 
portuguesas com as suas guitarradas.

FADO GUITAR ORCHESTRA
:
An instrumental moment that can be the soundtrack  
for several occasions on your special day. 
The Portuguese guitars and fado guitars create 
an environment rich in typical portuguese sounds.



FADO PERSONALIZADO
:
Imaginem um Fado cujas personagens 
principais são os noivos. Sim, é possível. 
A história, os momentos mais divertidos, 
as caraterísticas de cada um. Tudo espe-
lhado num Fado que pode ser cantado  
na cerimónia ou na festa e que é uma  
recordação para toda a vida. 
Pode igualmente ser uma bonita home-
nagem aos convidados, uma surpresa para 
os seus familiares e amigos.
Nota: sempre escrito em língua portuguesa.

VIDEO-FADO
:
Surpreenda os seus convidados com  
um poema escrito sobre a sua história 
de amor, convide-os para o grande dia, 
ou surpreenda o noivo(a) com uma men-
sagem especial. Ofereça esta letra única. 
Envie-nos algumas informações sobre  
a pessoa a quem vai enviar este vídeo.  
Escrevemos um poema, musicamos  
e cantamos. Depois enviamos em vídeo  
e só tem de o partilhar com quem desejar  
e guardá-lo para sempre.

FADO-VIDEO
:

Surprise your guests with a poem written 
about your love story, invite them to the 
big day, or surprise the bride or groom 
with a special message. Offer this unique 
poem. Send us some information about 
the person that you will be offering this 
video. We write a poem, put it into a Fado 
music and sing it. Then we send it to you 
on video and you just have to share it with 
whoever you want and keep it forever.

PERSONALIZED FADO
:

Imagine a Fado whose main characters 
are the bride and groom. Yes, it is possi-
ble. The history, the most fun moments, 
the characteristics of each one. Everything 
is mirrored in a Fado poem that can be 
sung at the ceremony or party and that 
is a memory for life. It can also be a beau-
tiful tribute to the guests, a surprise for 
your family and  friends.
Note: always written in Portuguese language.



OUTRAS SONORIDADES 
OTHER SOUNDS
As sonoridades assinaladas podem ser 
complementadas com temas de Fado.
The marked performances can  
be complemented with Fado songs. 

Royal Bermuda: O duo de guitarras  
de Diogo Esparteiro e André Parafina 
apresentam os seus temas originais,  
repletos de sonoridades tradicionais  
portuguesas, num registo instrumental  
e com uma pitada de improvisação.

Royal Bermuda: The guitar duo of  
Diogo Esparteiro and André Parafina 
present their original themes, full of tradi-
tional Portuguese sounds, in an instrumen-
tal register and with a hint of improvisation.

*Cante Alentejano: As raízes da música 
tradicional alentejana ocupam um momento 
do seu dia. As vozes masculinas levam a 
singeleza das melodias de cante alentejano.

*Cante Alentejano: The roots of tradi-
tional Alentejo music occupy a moment in 
your wedding day. The male voices lead  
to the simplicity of the melodies of cante 
alentejano.

*Samba: Se deseja um momento descon-
traído com a poesia e a sonoridade tradi-
cional brasileira, as canções de Cartola e 
Noel Rosa são interpretadas com a voz  
e o violão no seu casamento. 

*Samba: If you want a relaxed  
moment with traditional Brazilian poetry 
and sounds, the songs of the brasilian 
composers, Cartola and Noel Rosa, are 
interpreted with one voice and one guitar 
at your wedding.

*Bossa Nova: Convidamos as sonoridades 
“irmãs” do Fado, a atravessar o Atlântico 
e apresentar os seus temas mais icónicos 
que ficam no ouvido de todos.

*Bossa Nova: We invite sonorities like 
Bossa Nova, to cross the Atlantic Ocean 
and present their most iconic themes that 
are in everyone’s ear.



Jazz: Num registo descontraído, um duo  
de voz e guitarra interpreta os standards de Jazz 
no seu cocktail, dando lugar ao convívio entre  
os convidados.

Jazz:  In a relaxed register, a voice and  guitar 
duo interpret the Jazz standards at your cocktail 
venue, letting the socialization among the guests.

*Choro: A música popular brasileira no seu 
casamento, trazendo um momento festivo e 
poético com uma voz, uma viola de fado e um 
bandolim.

*Choro: Bringing brazilian popular music at 
your wedding, to a festive and poetic moment 
with a voice, a fado guitar and a mandolin.

*Ópera: A música das mais bonitas declarações  
de amor, tem espaço no dia do seu casamento, 
com o acompanhamento da guitarra portuguesa 
e da viola de fado. Uma aliança improvável mas 
muito elegante.

*Opera: The music of the most beautiful love  
confessions, takes place on your wedding day, 
with the accompaniment of the Portuguese guitar 
and the fado guitar. An unlikely but very elegant  
alliance of two sounds.



LINKS

Video-Fado |Video-Fado
Video-Fado |Fado-Video

Encontro de Gerações  |Timeless Fado

Maria João Quadros
José Maria Souto Moura
Teresa Siqueira
Francisco Salvação Barreto 

Cerimónia |Cerimony 

Avé Maria 
O Teu Olhar
Maravilhas 
Luz Terna e Suave
Recado 
Aleluia 

Para ouvir mais temas de Cerimónia visite
 o nosso canal no YouTube 
To hear more of Ceremonies repertoire visit 
our YouTube channel.

Instrumentais de Fado |Fado Instrumentals 
Instrumentais de Fado |Fado Instrumentals I

Mini-Concerto  |Mini-Concert

Cristina Clara
Joana Veiga
José Maria Souto Moura 
Ana Margarida
Teresinha Landeiro

Orquestra de Guitarras |Fado Guitar Orchestra 
Orquestra de Guitarras  |Fado Guitar Orchestra

Fado Personalizado |Personalized Fado 
Fado  personalizado  |Personalized fado I

Outras sonoridades  |Other sounds
Nota: As sonoridades assinaladas podem ser complementadas
 com temas  de Fado. | The marked performances can be comple-
mented with Fado songs.

Cante Alentejano
Samba
Choro 
Royal Bermuda
Bossa Nova
Jazz
Opera

Instrumentais de Fado | Fado Instrumentals II 

Fado personalizado | Personalized fado II

https://www.youtube.com/watch?v=RFWaOKt9jWI
https://www.youtube.com/watch?v=XiOMfJHjxRE
https://www.youtube.com/watch?v=rb3Y-J8jv8s
https://www.youtube.com/watch?v=ITEsRmsUpL4
https://www.youtube.com/watch?v=7lRlwFxfGm0
https://www.youtube.com/watch?v=kxmFYERtmQ4
https://www.youtube.com/watch?v=l51ccbw5i0A
https://www.youtube.com/watch?v=23wTv7Ml0YQ&list=UUSRwwTpSydICq2ZIsHiisQ&index=15
https://www.youtube.com/watch?v=leQv3GRjiAQ&list=UUSRwwTpSydICq2ZIsHiisQ&index=16
https://www.youtube.com/watch?v=_PO1iP47iR8&list=UUSRwwTpSydICq2ZIsHiisQ&index=17
https://www.youtube.com/watch?v=oLoLxDhCu14&list=UUSRwwTpSydICq2ZIsHiisQ&index=14
https://www.youtube.com/channel/UCSRwwTpSydICq2ZIsH-iisQ?view_as=subscriber
https://www.youtube.com/channel/UCSRwwTpSydICq2ZIsH-iisQ?view_as=subscriber
https://www.youtube.com/watch?v=EZQ1k5ng_Jw
https://www.youtube.com/watch?v=d3gHKJkT4cE
https://www.youtube.com/watch?v=dgJ0H70dcic
https://www.youtube.com/watch?v=mNb8HqPtYig
https://www.youtube.com/watch?v=kY4O-SkyTcQ
https://www.youtube.com/watch?v=l51ccbw5i0A
https://www.youtube.com/watch?v=BEnmrBCTcDY
https://www.youtube.com/watch?v=jrouvNqS2zo
https://www.youtube.com/watch?v=AgtEYHDp4kQ
https://www.youtube.com/watch?v=lpOcwkCOyCQ
https://www.youtube.com/watch?v=FIwmRd7P5fI
https://www.youtube.com/watch?v=2EFpBShMOSQ
https://www.youtube.com/watch?v=9AlV4vtIJwU
https://www.youtube.com/watch?v=re7Mfu-yy2E
https://www.youtube.com/watch?v=WVgcbrBQt_w
https://www.youtube.com/watch?v=fTl6N_NGeL8
https://www.youtube.com/watch?v=sPsdFQl72uA


@fadosforadeportas

@fados_fora_de_portas

Fados Fora de Portas

Palácio Flor da Murta
Rua Flor da Murta
2770-186 Paço d'Arcos

Joana Esparteiro
Founder and Account Manager
joana.esparteiro@fadosforadeportas.pt
+351 918 818 840

Matilde Antunes
Project Manager
matilde.antunes@fadosforadeportas.pt
+351 915 097 820

www.fadosforadeportas.pt
info@fadosforadeportas.pt

https://www.facebook.com/fadosforadeportas/
https://www.instagram.com/fados_fora_de_portas/
https://www.instagram.com/fados_fora_de_portas/
https://www.youtube.com/channel/UCSRwwTpSydICq2ZIsH-iisQ

